	Unit 1_4 

1. to rhyme with … - rymować się z…

2. to translate into … - przetłumaczyć na…

3. a resident - mieszkaniec

4. mince – mięso mielone

5. a mincer – maszynka do mielenia mięsa

6. a pie – pasztecik, pierog

7. a apple pie - szarlotka

8. a butcher’s  - rzeźnik

9. a hook - hak

10. a villain – drań, łajdak

11. to confuse sb – zmylić kogoś 

12. an eavesdropper – podsłuchiwać

13. to eavesdrop - podsłuchiwać

14. I didn’t say a dicky-bird - słowa nie pisnąłem

15. not a dicky-bird - ani mru mru 

16. to be on the attack - atakować

17. to scare sb away – odstraszyć kogoś

18. affectionate – serdeczny, czuły

19. playing – bawiący się

20. to rub nose – pocierać nos

21. to stick out a tongue – pokazywać język , wystawiać język

22. means of communication – sposoby komunikowania się

23. a sense of smell – zmysł węchu

24. amoeba - /[image: image1.png]
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/ - ameba

25. to release scents – wypuszczać, uwalniać zapachy 

26. to keep away predators – odstraszać drapieżniki

27. a prey - ofiara

28. to attract a prey – przyciągać ofiarę

29. to detect sth – wyczuwać coś, odkrywać coś 

30. to get one’s  message across – zostać zrozumianym

31. a burrow /'b[image: image4.png]
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/ - nora, jama

32. to tap sb – klepnąć kogoś

33. to shrug shoulders – wzruszać  ramionami

34. to link trunks -   połączyć trąby (słonie)

35. to press - naciskać

36. repertoire - /'rep[image: image7.png]


tw[image: image8.png]


[image: image9.png]


(r)/ repertuar 

37. a grasshopper  - konik polny 

38. hind legs – tylne łapy

39. to hiss - syczeć

40. to ward off intruders – odganiać intruzów 


	41. to see sb off – odprowadzić kogoś

42. to run down sb’s ideas – skrytykować kogoś pomysły

43. to speak volume about – wiele o czymś mówić 




